Sextant Downlight - Soft Tile Kit e VD o mm, IS5449A

Disconnect from mains supply before replacing the fuse or the lamp. Switch Off
Vor dem Einsetzen der Sicherung oder der Lampe Spannungsfreiheit herstellen. — Abschalten
Débrancher le secteur avant de remplacer le fusible ou I'ampoule. ° i Wy Débrancher
Desconectar del suministro de la red, antes de realizar la sustitucién del fusible o de la lampara. - ¥ Desconectar
Voor het vervangen van lamp of zekering, eerst netspanning uitschakelen. — Uitschakelen
Koppla bort spanningen fére byte av en sakring eller en lampa. Sténg av

Installation Proceedures
Unscrew bracket fixing screws (C) and remove fixing clips (A) and brackets (B) from downlight.

Retain fixing screws (C) and discard fixing clips (A) and brackets (B).

Insert downlight through tile and backing board.

Fix mounting plates (D) to downlight using existing fixing screws (C).

Tighten thumbscrews (E) to secure downlight in position.

Suitable for use indoors
Geeignet fur Innenanwendung
Pour un usage interne
Adecuada para uso en interiores
Geschikt voor gebruik binnen
Lamplig fér inomhusbruk

Prepare a 210mm diameter hole in a plywood or MDF backing board (F), which should be a minimum of 400mm x 400mm x 6mm.

Q Replace any cracked protective shield. [ ]
(;v\@ Dieses symbol bedeutet, dass defekte schutzglaser sofort ersetzt werden missen. < Millimetres > o\
Ce symbol indique que vous devez remplacer tout verre de protection félé. ‘ r—rhis Electrical Product
Esle simpolo indica que hay que ‘reemplazar filtros en caso de rotura o desperfectos'. MUST be recycled.
Dene symbolet indikerer at alle gdelagte (sprukne) sikkerhetglass ma skiftes.
Valaisinta el saa kaytt&a ilman suojalasia vioitunut suojalasi on vaihdettava uuteen ennen valaisimen kaytton ottoa. 02.08
5]
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